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શામ લાલ વગેરે

વિ.

યુનિયન ઓફ ઇન્ડિયા અને અન્ય

૧૬ ઓગસ્ટ, ૧૯૭૮.

[વી. આર. કૃષ્ણ ઐયર, ડી. એ. દેસાઈ અને ઓ. ચિન્નપ્પા રેડ્ડી, ન્યાયમરૂ્તિઓ]

પંજાબ એક્સાઇઝ એક્ટ ૧૯૧૪ કલમ ૫૯(એફ) (૫).  પંજાબ લિકર લાઇસન્સ

રૂલ્સ  ૧૯૫૬  નિયમ  ૩૭  -  સ્ટેટ  ઓફ  હરિયાણા  દ્વારા  સુધારાની  અસર  -

દારૂબંધીના સબંંધમાં પડોશી રાજ્યોએ સમાન નીતિ અનુસરવાની ઇચ્છનીયતા.

સ્ટેટ ઓફ હરિયાણા દ્વારા સુધાર્યા મુજબ પંજાબ લિકર લાઇસન્સ રૂલ્સ ૧૯૫૬

ના નિયમ ૩૭ એ દરેક મહિનાની ૧લી અને ૭મી તારીખને દારૂની દુકાનો માટે

રજાનો દિવસ બનાવ્યો. પિટિશનરોએ તેની માન્યતા પર પ્રહાર કર્યો.

રિટ પિટિશનો નામંજૂર કરતા:

ઠેરવેલ  કે:  હરિયાણા  અને  પંજાબ  પડોશી  રાજ્યો  હોવાથી,  બંને  રાજ્યોમાં

દારૂબંધીના સમાન દિવસો જાહેર કરવા પડશે જમેાં નિષ્ફળ જવાથી દારૂબંધીનો

પ્રયાસ  નિરર્થક  સાબિત  થશે,  ઓછામાં  ઓછંુ  સરહદી  જિલ્લાઓમાં.  જો  બંને
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રાજ્યોમાં  દિવસો  અલગ-અલગ હોય તો  એક રાજ્યના સરહદી  જિલ્લાઓમાંથી

બીજા રાજ્યમાં દારૂ પીનારી વસ્તીનું મોટા પાયે સ્થળાંતર થશે, જનેાથી વૈધાનિક

હેતુ નિષ્ફળ જશે. [૧૫૯એચ, ૧૬૦એ-બી]

પી.  એન.  કૌશલ  વગેરે  વિ.  યુનિયન  ઓફ  ઇન્ડિયા  વગેરે  [૧૯૭૯]  ૧

એસ.સી.આર. ૧૨૨, અનુસરવામાં આવ્યો.

(હાજરી માટે પાના ન.ં ૧૨૫-૧૨૬ જુઓ).

કોર્ટનો ચુકાદો ન્યાયમૂર્તિ કૃષ્ણ ઐયર દ્વારા આપવામાં આવેલ.

કૃષ્ણ ઐયર, ન્યાયમરૂ્તિ. ભારતના અન્ય રાજ્યોની જમે, હરિયાણા રાજ્યના

કાયદાના  પુસ્તક  પર  પણ દારૂના  નિયમન અને  નાણાકીય  વસૂલાત  માટેનો

કાયદો છે.  વાસ્તવમાં,  તે પંજાબ એક્સાઇઝ એક્ટ,  ૧૯૧૪ જવેો જ છે.  દારૂના

વેચાણમાં પ્રગતિશીલ નિયંત્રણ લાવવા માટે, હરિયાણામાં નિયમ ૩૭ માં સુધારો

કરવામાં  આવ્યો  હતો  અને  દરેક  મહિનાની  ૧લી  અને  ૭મી  તારીખને  દારૂની

દુકાનો માટે  રજાનો દિવસ બનાવવામાં  આવ્યો હતો.  આ નિયમ અને નિયમો

બનાવવાની સત્તાના વૈધાનિક સ્ત્રોત, એટલે કે પંજાબ એક્સાઇઝ એક્ટ, ૧૯૧૪

ની કલમ ૫૯(એફ)(૫) ને અમારી સમક્ષ વિવિધ કારણોસર પડકારવામાં આવ્યા

છે અને  અમે  બંને  પક્ષોના વકીલોને  સાંભળ્યા છે.  પંજાબની રિટ પિટિશનોના

સમૂહમાં અમે અગાઉ ધ્યાનમાં લીધેલી દલીલો સમાન હોવાથી તે ચુકાદો આ

કેસોને પણ લાગુ પડે છે, અને તેથી અમે તેને આ ચુકાદા સાથે જોડીએ છીએ અને

અમને કોઈ વધારાની ચર્ચા કરવાનું જરૂરી જણાતંુ નથી.

અન્ય કેટલીક રજૂઆતો કરવામાં આવી હતી, જનેો ઉલે્લખ કરવો ભાગ્યે જ

યોગ્ય છે, અમે તેની ચર્ચા કરતા નથી.

અમે  એક  સાવચેતીનો  સકેંત  આપવા  માંગીએ  છીએ.  હરિયાણા  અને

પંજાબ પડોશી  રાજ્યો  છે  અને  જ્યાં  સુધી  બંને  રાજ્યોમાં  દારૂની  દુકાનો  માટે
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દારૂબંધીના સમાન દિવસો જાહેર કરવામાં ન આવે ત્યાં સુધી, દારૂબંધીનો પ્રયાસ

નિરર્થક  સાબિત થશે,  ઓછામાં  ઓછંુ  સરહદી  જિલ્લાઓમાં.  જો બંને  રાજ્યોમાં

દિવસો  અલગ-અલગ  હોય,  તો  એક  રાજ્યના  સરહદી  જિલ્લાઓમાંથી  બીજા

રાજ્યમાં  દારૂ  પીનારી  વસ્તીનું  મોટા  પાયે  સ્થળાંતર થશે,  આમ વૈધાનિક હેતુ

નિષ્ફળ જશે.  અમે આશા રાખીએ છીએ કે દારૂની લોબી હોવા છતાં,  રાજ્ય,  બંને

રાજ્યોમાં 'ડ્ર ાય' દિવસોને સુવ્યવસ્થિત કરશ.ે

૭૮ ની  રિટ  પિટિશન નં.  ૪૦૨૧-૪૦૨૨ વગેરેમાં  આપવામાં  આવેલા

કારણોસર, અમે રિટ પિટિશનોના આ વર્તમાન સમૂહને ખર્ચ સાથે નામંજૂર કરીએ

છીએ. (એક સુનાવણી ફી).

એન.વી.કે.

પિટિશનો નામંજૂર કરવામાં આવી.

This judgment has been translated using AI Tool – SUVAS.
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